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Thank you for purchasing the CS50. 

This Bluetooth Personal Sound Amplifier  
offers tremendous flexibility and 

customization in terms of 
fit and sound settings, 

allowing you to hear 
better in circumstances 
like business meetings 
and family gatherings.

Visit our web site 
and register your CS50 to 

receive important updates, information 
about new products, and exclusive offers.
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• CS50 Earpiece

Your CS50 Bluetooth Personal 
Sound Amplifier includes 
the following parts:

• Carrying case

• �Two rechargeable  
batteries

• �Battery charging kit

• �Three ear tips  
(small, medium, large)

• �Earpiece cleaning tool

GETTING STARTED

Volume button  
located on the face of  
the earpiece allows user 
to increase or decrease 
level in 3 dB increments.   

Program button 
located on the  
back edge of  
earpiece switches  
between three  
environmental  
settings.

Battery wire  
in adjustable tube  
provides comfortable fit  
regardless of ear size. 

Ear tip  
fits in your  
ear like  
standard  
ear buds.  
The smallest 
ear tip comes 
pre-attached 
to the CS50. 

Battery  
terminal  
has magnetic  
connectors  
for quick and  
easy battery  
installation.

Nozzle provides  
secure base for 
mounting ear tips.

EARPIECE

Directional 
microphone  
for improved  
audio quality  
during phone 
calls.

4
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To charge the batteries:

	 1.	�Assemble the  
charging kit by  
plugging the small 
end of the cable into 
the charger base,  
and plugging the 
large end into the charger power supply.  

		�  Note: The large end of the charging cord can also be 
plugged into a standard USB connector on your computer.

	 2.	�Plug the power supply into a standard AC outlet.  
The lights on top of the charger will glow blue to  
confirm power is reaching the charging stations.

	 3.	�Connect the batteries to the two charging points on  
the charger by aligning the magnets. Once the battery  
is in place, the indicator light will change color.  
A red light indicates the battery is charging. The light 
will turn green when the battery is fully charged and  
is ready to use.   

		�  WARNING - Magnetic Field
		�  Can be harmful to pacemaker and defibrillator wearers.  

Do not place CS50 earpiece or batteries in a shirt pocket 
or near your pacemaker or defibrillator.

CHARGING KIT

Charger cable 
micro-USB to USB

Charger base has two 
battery charging stations 
with independent LED 
indication lights.

Charger  
power supply  
(wall plug) 

Charging Batteries

While your batteries may have a small charge when you  
unpack them, we recommend fully charging the batteries  
before you start using your CS50. It will take up to 2 ½ hours 
to fully charge your batteries. Fully charged, each battery will 
power the CS50 for up to 15 hours of normal listening.
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Personal fit

	 1.	�The CS50 comes 
with three different  
sized ear tips: small 
(pre-attached to earpiece nozzle), medium, and large.  
If the small tip is not snug in your ear, detach the ear tip  
from the nozzle and try the medium or large tip. 

	 2.	�Slide the ear tip all the way onto the earpiece nozzle.  
The end of the sleeve should come into contact with  
the base of the nozzle.

		�  Note: Do not wear the earpiece without an  
ear tip attached.

USING YOUR CS50

Attaching a battery to the CS50 

	 1.	�Align the contacts and magnets of a charged battery 
with the battery terminals and magnets on the earpiece.

	 2.	�Once the battery snaps into place, the unit is on.  
It is normal to have a slight delay of a few seconds  
as the unit powers up. To turn the unit off, simply  
disconnect the battery.

	 3.	�The CS50 provides an audible low battery indication. 
When you hear five tones played in sequence  
(low, high, low, high, low) it is time to change batteries.

        The ear tips that come with the CS50 can be 
              trimmed for a more comfortable fit. Use a pair 
                    of scissors to cut along one of the guide 
                         lines on the stem of the ear tip before 
                                  attaching it to the nozzle of the CS50.      
                                      Trim in small increments 
                                        to reach the perfect fit.

	 3.	�The battery wire can be adjusted to maximize the  
comfort of your CS50. Grasping the body of the  
earpiece in one hand, gently pull or push the battery  

wire with your 
other hand to 
achieve the  
desired length.  
Be careful not  
to pull too hard. 

1
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Grasp the body in one hand

Gently pull or  
push the wire  
with your other 
hand to achieve 
desired length
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Placing the CS50 on your ear

	 1.	�Place the battery behind your ear,  
hanging the battery wire over your ear.

	 2.	�If you wear eyeglasses, position the  
battery between the earpiece of your 
glasses and your ear. Be aware that  
removing or adjusting your glasses may 
create a distracting noise in your CS50. 

	 3.	�Insert the ear tip straight into your ear 
gently, wiggling slightly to ensure a good 
fit. The ideal fit is snug, but not tight.

Adjusting the volume

Press the volume button to increase the volume. You will  
hear four tones in ascending pitch to indicate the new level.
When you have reached the maximum volume, the last  
tone in the series will descend. Push and hold the volume  
button to decrease the volume. You will hear four tones in  
descending pitch to indicate the new level.
  

USING YOUR CS50

Selecting an environmental setting

The program button on the back edge of your CS50 can be 
used to cycle through three environmental settings. The first 
setting is your baseline listening profile. This setting is for  
normal, relatively quiet situations. You will hear one  
confirmation beep when returning to your baseline profile.

�Note: Out of the box, the baseline profile of your CS50 is  
set to a factory default “Preset 1”. To change your baseline 
profile, see page 12.

The other two settings are designed to optimize the  
performance of the CS50 in specific situations.

Restaurant Setting – You will hear two quick  
confirmation beeps when entering the CS50’s  
Restaurant Setting. Restaurant Setting emphasizes  
the directional microphone to focus on sounds  
coming from in front of you and provide more  
rejection of unwanted sounds in noisy environments.

Entertainment Setting – You will hear three quick  
confirmation beeps when entering the CS50’s  
Entertainment Setting. Entertainment Setting provides  
increased low frequency response for a more natural  
sound at musical or theatrical events.

1
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Go to a relatively quiet environment and listen to a sound 
source like a television program or a person speaking with 
each of the three presets for some time. You should readjust 
the volume to a comfortable level each time after selecting  
a new preset. Try all three presets over the course of a few 
days in common listening situations like conversations and 
watching television in order to determine the most suitable 
preset profile and volume setting for your needs.

The most suitable setting is the one you need to change  
the least during the course of the day. The automatic  
adjustments within each preset profile should be able to 
maintain comfort and audibility without having to adjust  
the volume except in unusual situations.  

Getting used to your CS50

It may take some time to get used to the amplification  
provided by your CS50. You will hear many sounds  
with clarity you are not used to hearing. Ambient and  
environmental sounds like shuffling papers, or cutlery  
and dishes may be distracting at first. Your brain needs  
to get used to these sounds. Over the course of about  
two weeks the initial discomfort will fade as you become 
accustomed to the new palate of brighter and clearer 
sounds you are experiencing.

USING YOUR CS50

12

Changing your baseline profile

The CS50 comes programmed with three preset listening  
profiles with shaped frequency responses based on the most 
typical amplification needs. Each preset profile has automatic 
level adjustments to maximize comfort and speech audibility.
The CS50 is programmed to “Preset 1” at the factory. Simply 
press the program and volume buttons together for about a  
second to cycle to the next preset profile. An orange light on  
the back of the CS50 will flash 1, 2, or 3 times and you will  
hear 1, 2, or 3 high pitch tones to indicate which preset  
profile you are in.

�Note: You can also use our Customizer app on your  
smartphone or computer to assign one of the preset profiles  
as your baseline profile. You can also use the app to create  
your own personal profile tailored to your specific needs.  
For more information regarding the app, please see page 17 
(advanced customization section).  

Preset 1 – (Factory default setting.) Boost in high  
frequency range.  
Preset 2 – More boost in high frequency range compared  
to Preset 1 along with mild boost in mid-range frequencies.  
Preset 3 – Equal high and mid-range frequency boost as  
Preset 2, but with an increase in low frequency range as well.  
  

13
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USING YOUR CS50

Pairing with Bluetooth devices

Pairing your CS50 to a Bluetooth device like smartphones  
and computers is a simple one-time operation. Your CS50  
will seek and attempt to pair with Bluetooth devices for 3 
minutes each time the battery is attached. After that time, 
if no devices have been detected, the unit will stop trying 
to pair and the Bluetooth transmission will be turned off.

	 1.	�Be certain the device you wish to pair with has its  
Bluetooth functionality turned on. (See device  
instructions for specific details.) 

	 2. Attach a charged battery to the CS50. 

	 3.	�Watch the device you are trying to pair with for CS50  
to be detected. CS50 should appear on the screen.  
If asked for a pin, enter “0000”.

	 4.	�Select the CS50 from list of Bluetooth devices to  
ensure pairing. The CS50 will beep once when the  
Bluetooth connection has been made. Two beeps  
indicate the Bluetooth connection has been lost. 

	� Note: For best results the CS50 should be within 10  
feet of the Bluetooth device.

Answering phone calls

	 1.	�To answer a telephone call, press the CS50 volume  
button. On some phones, you may need to select the 
CS50 when answering a call.

	 2. �During phone calls, the volume button can be used  
to control the volume of the call. Press to increase  
volume, push and hold to decrease volume. 

	 3. �To hang up, press the CS50 program button or end  
the call with the phone’s controls.  

	 4. �Do not push the program button during a call.  
The call could be terminated.

	� Note: For best results, place phone on same side of  
body as CS50.
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Audio streaming

The CS50 is ready for audio streaming from your smart-
phone or computer. The A2DP mode can be disabled 
either by using the CS Customizer application or by the 
media audio menus on your device. The CS50 switches 
automatically between the personal amplification to 
either audio streaming once the media player in your 
phone or computer starts steaming audio, or to telephone 
to allow you to answer an incoming call. Once the call is 
over or the media player is turned off, the CS50 switches 
back to personal amplification. We recommend that you 
disable the dial pad touch-tones and sounds on your 
phone or computer for less interference with personal 
amplification. 

USING YOUR CS50

Advanced customization

For even more functions and options to personalize  
the performance of your CS50 please visit  
www.SoundWorldSolutions.com. There you can  
download the free CS50 Customizer app for smartphones  
and computers. This app will allow you to further personalize 
the settings within your CS50 via Bluetooth link.

Under the “Personalize” tab of the app you can initiate an 
automated program that will walk you through the steps  
in tailoring the performance of the CS50 to your specific 
preferences. 

The “Profiles” tab allows you to select one of the three  
preset profiles, or a personal profile developed by the  
automated program mentioned above. 

The “Equalizer” provides sliders to adjust the individual  
settings for treble, mid, and bass frequencies for a  
customized user experience. There is also a slider to adjust 
the volume, similar to the volume button on the CS50.
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CARE AND CLEANING

To maintain optimal performance of your CS50,  
please adhere to the following precautions:

	 •	�DO NOT get water or other liquids on or in the earpiece.
	 •	�DO NOT wear the CS50 while swimming, showering,  

out in heavy rain, or in a moist environment. 
	 •	DO NOT wear the earpiece without an ear tip attached.
	 •	DO NOT use solvents or liquids on the CS50.
	 •	DO NOT sleep with the CS50 on.
	 •	�DO NOT leave the CS50 or charger in direct sunlight  

or excessive heat.
	 •	�Remove the CS50 when applying cosmetics, perfume,  

aftershave, hairspray, lotion, or any other product that  
might get into the earpiece.

	 •	�Remove the CS50 during strenuous physical activities,  
like working out.

	 •	Keep the CS50 and charger clean and dry.

A cleaning tool is included with your CS50. It is recommended  
that you use the wire loop at the end of this tool to remove any  
wax buildup from the ear tip and nozzle at least once per week.  
Clean the outside surfaces of the CS50 periodically by wiping  
with a soft dry cloth. Never use solvents or liquids to clean  
any part of the CS50.

Additional ear tips and replacement batteries can be  
purchased online at www.SoundWorldSolutions.com  
or by calling 1-855-792-0117. 

No sound coming from CS50
	 •	 Be certain battery is attached properly

	 •	 Confirm the battery is charged

	 •	� Remove any wax that may be blocking the ear tip or nozzle

Sound is muffled or garbled
	 •	 Check that the ear tip is mounted to nozzle correctly

	 •	� Remove any wax that may be blocking the ear tip or nozzle

	 •	 Adjust volume setting

	 •	 Try a different preset or environmental setting

	 •	� If using as Bluetooth headset, be certain you are within  
10 feet of the device

Battery is not charging
	 •	 Be certain the charger kit is completely assembled 

	 •	� Be certain the charger is connected to a power source  
(blue indicator lights)

	 •	� Be certain battery is properly mounted to charging  
station (red indicator lights)

CS50 is not pairing with my phone
	 •	 Be certain Bluetooth is turned on in the phone

	 •	� Pair the device within the 3 minutes of powering up the CS50

	 •	� Ensure that CS50 is selected as active device on the phone

	 •	 Use CS50 within 10 feet of phone 

APPENDIX

TROUBLESHOOTING
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Limited Warranty
Sound World Solutions will repair or, at Sound World Solutions’ option, 
replace any CS50 Bluetooth Personal Sound Amplifier (the “Product”)  
if in Sound World Solutions’ opinion it is defective in materials and/or 
workmanship. This limited warranty is in effect for one year from  
the purchase date by the end-user of the Product (the “Customer”). 
Sound World Solutions’ liability shall be limited to the cost of the  
affected part or parts. All shipping, taxes and other costs are the  
Customer’s sole responsibility.

This warranty is made only to the Customer and is non-transferable.  
To make a warranty claim, the Customer must provide Sound World  
Solutions with proof of purchase, and then receive a Return  
Merchandise Authorization (RMA) number and ship the Product to  
Sound World Solutions. After receipt, Sound World Solutions will  
inspect the Product at its facility for the claimed defects and,  
if found to be defective when purchased, Sound World Solutions  
will replace the Product or refund the purchase price within 30 days.  
Replacement parts or products are warranted only for the original  
warranty period. Sound World Solutions will not make any refunds  
or exchanges without prior authorization.

WARRANTY

Exclusions
This limited warranty: Covers only the Product and its battery pack, and 
does not cover any other accessories, goods or services; is effective only 
if the Recommended Usage Instructions are followed and the Product is 
used properly and only for its intended purpose; does not cover damage 
that Sound World Solutions determines to have been caused by normal 
wear and tear, or by misuse or use of the Product for other than its  
intended purpose; does not cover any non-conformity, damage or defect  
attributable to modification or repair of Products not authorized by  
Sound World Solutions and does not cover damage caused by accident,  
acts of God or event of force majeure, negligent or intentional misuse,  
alteration or damage, or to any Products that have not been properly 
handled, stored or used after delivery to the Customer.

Exclusive Warranty
This Limited Warranty is Sound World Solutions’ exclusive warranty  
regarding the Product. This Warranty may not be modified, altered or 
amended and Sound World Solutions does not authorize and will  
not be bound by any other warranties or representations regarding  
the Product by its representatives, employees, agents or others.  
THIS LIMITED WARRANTY IS IN LIEU OF ALL OTHER WARRANTIES,  
EXPRESS OR IMPLIED. SOUND WORLD SOLUTIONS DOES NOT MAKE  
ANY EXPRESS OR IMPLIED WARRANTY REGARDING THE PRODUCT, 
AND EXPRESSLY DISCLAIMS ALL OTHER WARRANTIES, INCLUDING 
ANY IMPLIED WARRANTIES OF MERCHANTABILITY AND FITNESS  
FOR ANY PARTICULAR PURPOSE.

APPENDIX

WARRANTY



2322

Limitation of Liability
Under no circumstances will Sound World Solutions have any liability or  
obligation whatsoever for consequential, indirect, incidental, special  
or punitive damages, including damages for loss of profit, damage to  
property or personal injury (including loss of consortium), whether based 
on contract, tort (including negligence and strict liability) or otherwise. 
Sound World Solutions’ only obligation and Customer’s exclusive remedy 
shall be limited to repair or replacement of the defective Product subject 
to the terms of this limited warranty. THIS WARRANTY GIVES YOU  
SPECIFIC LEGAL RIGHTS, AND YOU MAY ALSO HAVE OTHER RIGHTS 
THAT VARY FROM JURISDICTION TO JURISDICTION. SOME  
JURISDICTIONS DO NOT ALLOW LIMITATIONS ON HOW LONG AN  
IMPLIED WARRANTY LASTS OR THE EXCLUSION OR LIMITATION OF  
INCIDENTAL OR CONSEQUENTIAL DAMAGES, SO THE ABOVE  
EXCLUSIONS MAY NOT APPLY TO YOU. 

Dispute Resolution
SOUND WORLD SOLUTIONS AND CUSTOMER HERETO HEREBY  
ABSOLUTELY, IRREVOCABLY AND UNCONDITIONALLY WAIVE,  
TO THE FULLEST EXTENT PERMITTED BY APPLICABLE LAW, ALL 
RIGHT TO TRIAL BY JURY OF ANY CLAIM OR CAUSE OF ACTION  
BASED UPON OR ARISING OUT OF OR RELATING TO THIS LIMITED 
WARRANTY IN ANY ACTION, PROCEEDING OR OTHER LITIGATION  
OF ANY TYPE BROUGHT BY SOUND WORLD SOLUTIONS OR  
CUSTOMER AGAINST EACH OTHER WHETHER WITH RESPECT  
TO CONTRACT CLAIMS, TORT CLAIMS, OR OTHERWISE. 

IMPORTANT INFORMATION

      Warning: To reduce the risk of electric shock, do not remove cover.  
No user serviceable parts inside. Refer servicing to qualified personnel.

      Warning: To reduce the risk of fire or electric shock, do not expose  
this product to rain or moisture. The CS50 should not be exposed to dripping  
or splashing. No objects filled with liquids should be placed on the CS50.

      Important Safety Instructions
	 1.	 Read these instructions.

	 2.	 Keep these instructions.

	 3.	 Heed all warnings.

	 4.	 Follow all instructions.

	 5.	 Do not use this apparatus near water.

	 6.	 Clean only with dry cloth.

	 7.	� Do not block any ventilation openings. Install in accordance with  
manufacturer’s instructions.

	 8.	� Do not install near any heat sources such as radiators, heat  
registers, stoves, or other apparatus (including amplifiers)  
that produce heat.

	 9.	� Protect the power cord from being walked on or pinched particularly at 
plugs, convenience receptacles, and the point where they exit  
from the apparatus.

	 10.	� Unplug this apparatus during lightning storms or when unused for long 
periods of time.

	 11.	� Refer all servicing to qualified service personnel. Servicing is required 
when the apparatus has been damaged in any way, such as power-
supply cord or plug is damaged, liquid has been spilled or objects have 
fallen into the apparatus, the apparatus has been exposed to rain or 
moisture, does not operate normally, or has been dropped.

APPENDIX

WARRANTY
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Bluetooth
The Bluetooth® word mark and logos are owned by the Bluetooth SIG, Inc.  
and any use of such marks by Sound World Solutions is under license.  
Other trademarks and trade names are those of their respective owners.

       General Warnings
If you have or think you may have any one of the following symptoms,  
do not use this product until you have consulted a physician:

	 • History of excessive wax build-up

	 • Pain or discomfort in the ear

	 • Fluid or drainage from the ear within the past 90 days

	 • �Ear canal blockage, a lasting ear infection, or a plugged up  
fullness feeling

	 • Visible deformity of the ear

	 • �Sudden, rapid progressing, or fluctuating hearing loss within  
the past 90 days

	 • Chronic difficulty hearing

	 • Ringing in only one ear

	 • Hearing loss only in one ear that worsened in the past 90 days

	 • Spells of acute or chronic dizziness

Pacemakers and defibrillators can be sensitive to magnetic fields.  
Do not place CS50 earpiece or batteries in a shirt pocket or near your
pacemaker or defibrillator.

Keep all parts of the CS50 earpiece and charger kit away from children 
under the age of 3. These components contain small parts that may  
present a choking hazard.

IMPORTANT INFORMATION
Industry Canada Regulatory Information
Operation of this device is subject to the following two conditions: (1) This  
device may not cause interference and (2) This device must accept any  
interference, including interference that may cause undesired operation  
of the device. See RSS-GEN 7.1.5.

FDA Note on Personal Sound Amplifiers (PSAPs)
PSAPs are intended to amplify environmental sound for non-hearing impaired 
consumers. They are not intended to compensate for hearing impairment.  
Examples of situations in which PSAPs typically are used include hunting  
(listening for prey), bird watching, listening to lectures with a distant speaker,  
and listening to soft sounds that would be difficult to hear (e.g., distant  
conversations, performances). Because PSAPs are not intended to diagnose,  
treat, cure or mitigate disease and do not alter the structure or function of  
the body, they are not devices as defined in the Food, Drug and Cosmetic Act.  
As such, there is no regulatory classification, product code, or definition for  
these products. Furthermore, there are not requirements for registration of  
manufacturers and listing of these products with FDA.

However, PSAPs are subject to applicable provisions of the Radiation Control  
for Health and Safety Act of 1968, under which FDA regulates electronic  
products that emit sonic vibrations, such as sound amplification equipment.  
(See also 21 CFR 1000.15.) Manufacturers of PSAPs must report defects and  
adverse events and take other measures described in 21 CFR Part 1003.  
Manufacturers of PSAPs must also comply with requirements to repurchase, 
repair, or replace electronic products required under 21 CFR Part 1004.

APPENDIX

IMPORTANT INFORMATION



2726

APPENDIX

IMPORTANT INFORMATION
FCC Information
This device complies with Part 15 of the FCC Rules. Operation is subject  
to the following two conditions: (1) This device may not cause harmful  
interference and (2) this device must accept any interference received,  
including interference that may cause undesired operation.

This equipment has been tested and found to comply with the limits for  
a Class B digital device, pursuant to Part 15 of the FCC Rules. These  
limits are designed to provide reasonable protection against harmful  
interference in a residential installation. This equipment generates, uses, 
and can radiate radio frequency energy and, if not installed and used in  
accordance with the instructions, may cause harmful interference to  
radio communications. However, there is no guarantee that interference  
will not occur in a particular installation. If this equipment does cause  
harmful interference to radio or television reception, which can be d 
etermined by turning the equipment off and on, the user is encouraged to  
try to correct the interference by one or more of the following measures:

	 •	 Reorient or relocate the receiving antenna.

	 •	 Increase the separation between the equipment and the receiver.

	 •	� Connect the equipment into an outlet on a circuit different than that  
to which the receiver is connected.

	 •	 Consult the dealer or an experienced radio/TV technician for help.

Users are not permitted to modify or make changes to the device in any way. 
Changes or modifications not expressly approved by Sound World Solutions 
could void the user’s authority to operate the equipment. 

NOTES
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Gracias por comprar el CS50. 

GRACIAS

Este Amplificador de Sonido Personal Bluetooth  
ofrece una gran flexibilidad y personalización 

en términos de ajuste y 
configuración de sonido, 
permitiéndole escuchar 

mejor en situaciones 
como reuniones de 

negocios y familiares.

Visite nuestro  
sitio web y registre  

su CS50 para recibir  
actualizaciones importantes, información  

acerca de nuevos productos y ofertas exclusivas.
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• Audífono CS50

Su Amplificador de Sonido  
Personal Bluetooth CS50  
incluye las siguientes piezas:

• Estuche para transporte

• �Dos baterías recargables

• �Kit de carga de baterías

• �Tres puntas para audífono 
(pequeña, mediana, grande)

• �Herramienta para  
limpieza del audífono

PRIMEROS PASOS

30

El botón de volumen   
ubicado en la parte frontal del 
audífono permite al usuario 
aumentar o disminuir el nivel 
en incrementos de 3 dB.    

El botón de 
programa  
ubicado en el borde  
trasero del audífono  
alterna entre tres  
ajustes ambientales.

El cable de la batería  
en el tubo ajustable  
proporciona un ajuste  
cómodo sin importar  
el tamaño de la oreja.

La punta  
del  
audífono   
se ajusta a  
su oído como  
un audífono  
estándar.  
La punta de  
audífono más 
pequeña viene 
preacoplada  
al CS50.

La terminal de  
la batería   
tiene conectores 
magnéticos 
para una 
instalación 
fácil y rápida 
de la batería.

La boquilla  
proporciona una base 
segura para montar las 
puntas del audífono.

AUDÍFONO

Micrófono  
direccional   
para calidad  
de audio 
mejorada  
durante  
las llamadas 
telefónicas.
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Para cargar las baterías:

	 1.	�Ensamble el kit de carga conectando  
el extremo pequeño del cable 
en la base del cargador,  
y conecte el extremo 
grande en la fuente  
de alimentación del  
cargador.

		�  Nota: El extremo grande del cable de carga también puede  
conectarse a un conector USB estándar en su computadora.

	 2.	� Conecte la fuente de alimentación a una toma de corriente  
alterna (CA) estándar. Las luces en la parte superior del  
cargador se iluminarán en color azul para confirmar que las  
estaciones de carga reciben energía.

	 3.	 �Conecte las baterías a los dos puntos de carga en el cargador 
alineando los imanes. Una vez que la batería esté colocada  
en su lugar, la luz indicadora cambiará de color. Una luz roja  
indica que la batería se está cargando. La luz se volverá verde 
cuando la batería esté totalmente cargada y lista para usarse. 

		�  ADVERTENCIA - Campo magnético
		  �Puede ser nocivo para usuarios de marcapasos y  

desfibriladores. No coloque el audífono CS50 o las  
baterías en un bolsillo de su camisa o cerca de su  
marcapasos o desfibrilador.

KIT DE CARGA

Cable cargador  
micro-USB a USB

La base del cargador  
tiene dos estaciones  
de carga de baterías con  
indicadores luminosos  
LED independientes.

Fuente de  
alimentación  
del cargador   
(tomacorriente  
de pared)

Cómo cargar las baterías

Aunque las baterías pueden tener un poco de carga al  
desempaquetarlas, le recomendamos cargarlas totalmente  
antes de comenzar a usar su CS50. Las baterías tardarán  
en cargarse totalmente hasta 2 ½ horas. Una batería  
completamente cargada alimentará al CS50 hasta por 15  
horas de escucha normal.
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Ajuste personal

	 1.	�El CS50 incluye  
tres puntas de  
audífono de diferente 
tamaño: pequeña  
(preacoplado a la boquilla del audífono), mediana y  
grande. Si la punta pequeña no está ajustada en su oído, 
quite la punta del audífono de la boquilla e intente con la 
punta media o grande.

	 2.	�Deslice la punta del audífono totalmente sobre la boquilla 
del audífono. El extremo de la funda debe entrar en  
contacto con la base de la boquilla.

		�  Nota: No use el audífono sin acoplar una punta de audífono.

CÓMO USAR SU CS50

	 3.	�El cable de la batería puede ajustarse para maximizar la  
comodidad de su CS50. Tomando el cuerpo del audífono en 
una mano, jale o empuje cuidadosamente el cable de  

la batería con su 
otra mano para 
lograr la longitud 
deseada. Cuide  
de no jalar con  
demasiada  
fuerza.

        Los moldes de los audífonos que vienen con su CS50,     
                 pueden ser recortados para un ajuste más cómodo.  
                       Utilice unas tijeras para recortarlos en las guías 
                             marcadas antes de unirlo al conector del CS50. 
                                    Recorte en pequeños incrementos para 
                                             lograr un ajuste perfecto.

Cómo conectar una batería al CS50

	 1.	�Alinee los contactos y los imanes de una batería cargada  
con las terminales de batería e imanes en el audífono.

	 2.	�Una vez que la batería se ajuste en su lugar, la unidad  
estará encendida. Es normal tener un ligero retraso de  
unos cuantos segundos mientras la unidad se enciende.  
Para apagar la unidad, sólo desconecte la batería.

	 3.	�El CS50 proporciona una indicación sonora de batería  
baja. Cuando escuche cinco tonos reproducidos en  
secuencia (bajo, alto, bajo, alto, bajo) es momento de  
cambiar las baterías.

1

2

Tome el cuerpo del 
aparato en una mano.

Jale o empuje 
suavemente  
el cable con su 
otra mano  
para obtener  
la longitud  
deseada
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Cómo colocar el CS50 en su oreja

	 1.	� Coloque la batería detrás de su oreja,  
dejando colgado el cable de la batería  
sobre su oreja. 

	 2.	� Si utiliza anteojos, coloque la batería entre  
la pata de sus anteojos y su oreja. Tome en 
cuenta que quitar o ajustar sus anteojos  
podría crear un ruido distractor en su CS50. 

	 3.	� Inserte la punta del audífono con cuidado  
y en forma recta dentro de su oído,  
moviéndola ligeramente para asegurar  
un buen ajuste. El ajuste ideal debe ser  
ajustado al oído, pero no apretado. 

Cómo ajustar el volumen

Presione el botón de volumen para aumentar el volumen. Escuchará  
cuatro tonos cada vez más agudos para indicar el nuevo nivel.  
Cuando alcance el volumen máximo, el último tono en la serie  
descenderá. Mantenga presionado el botón de volumen para  
disminuir el volumen. Escuchará cuatro tonos cada vez más graves  
para indicar el nuevo nivel.

CÓMO USAR SU CS50

Cómo seleccionar un ajuste ambiental
El botón de programa ubicado en el borde trasero de su CS50  
puede usarse para alternar entre tres ajustes ambientales. El primer 
ajuste es su perfil de escucha base. Este ajuste es para situaciones 
normales, relativamente silenciosas. Escuchará un sonido de  
confirmación al regresar a su perfil base.

�Nota: Al primer uso, el perfil base de su CS50 está ajustado de  
fábrica con la “Opción predeterminada 1”. Para cambiar su perfil 
base, vaya a la página 38.

Los otros dos ajustes están diseñados para optimizar el  
desempeño del CS50 en situaciones específicas.

Modo de restaurante – Escuchará dos sonidos de confirmación 
rápidos al entrar al Modo de restaurante del CS50. El Modo de 
restaurante enfatiza el micrófono direccional para enfocarse en 
los sonidos provenientes frente a usted y proporciona un mayor 
rechazo de sonidos no deseados en ambientes ruidosos.

Modo de entretenimiento – Escuchará tres sonidos de confirmación 
rápidos al entrar al Modo de entretenimiento del CS50. El Modo  
de entretenimiento proporciona una respuesta de baja frecuencia 
para un sonido más natural en eventos musicales o teatrales.

Cómo cambiar su perfil base
El CS50 viene programado con tres perfiles de escucha predeter-
minados con respuestas de frecuencia conformadas con base en las  
necesidades de amplificación más típicas. Cada perfil predeterminado 
tiene ajustes de nivel automáticos para maximizar la comodidad y  
capacidad de audición del habla. El CS50 se configura de fábrica 

1

2

3
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con la “Opción predeterminada 1”. Solo presione simultáneamente  
los botones de programa y volumen durante alrededor de un  
segundo para desplazarse al siguiente perfil predeterminado.  
Una luz anaranjada en la parte trasera del CS50 parpadeará  
1, 2 o 3 veces, y usted escuchará 1, 2 o 3 tonos agudos para  
indicar el perfil predeterminado en el que se encuentra.

�Nota: También puede usar nuestra Aplicación de personalización  
en su teléfono inteligente o computadora para asignar uno de  
los perfiles predeterminados como su perfil base. También puede 
usar la aplicación para crear su propio perfil personal conforme  
a sus necesidades específicas. Para conocer más información  
acerca de la aplicación, vaya a la página 43 (sección de  
personalización avanzada). 

Opción predeterminada 1 – (Ajuste predeterminado de fábrica)   
Aumento en el rango de alta frecuencia. 

Opción predeterminada 2 – Mayor aumento en el rango de frecuencia  
en comparación con la opción predeterminada 1 junto con un aumento  
ligero en las frecuencias de rango medio. 

�Opción predeterminada 3 – Igual aumento en frecuencias de rango  
alto y medio que la opción predeterminada 2, pero también con un  
aumento en el rango de frecuencia baja. 

CÓMO USAR SU CS50

Diríjase a un ambiente relativamente silencioso y durante  
algún tiempo escuche, con cada uno de los tres ajustes  
predeterminados, una fuente de sonido como un programa  
de televisión o una persona hablando. Deberá reajustar el  
volumen a un nivel cómodo cada vez que seleccione un  
nuevo ajuste predeterminado. Intente utilizar los tres ajustes  
predeterminados durante unos cuantos días en situaciones  
de escucha comunes como conversaciones y mirar el televisor,  
para determinar el perfil de ajuste predeterminado y de  
volumen más adecuado para sus necesidades.

El ajuste más adecuado es el que necesite cambiar menos  
durante el día. Los ajustes automáticos dentro de cada perfil  
predeterminado deberán poder mantener la comodidad y  
capacidad de escucha sin tener que ajustar el volumen,  
excepto en situaciones inusuales.

Cómo acostumbrarse a su CS50

Puede tomar algún tiempo acostumbrarse a la amplificación  
provista por su CS50. Puede que escuche claramente sonidos  
que no está acostumbrado a escuchar. Los sonidos ambientales 
como el roce de papeles, choque de cubiertos y platos pueden  
distraerle al principio. Su cerebro necesita acostumbrarse a  
estos sonidos. Durante aproximadamente dos semanas, la  
incomodidad inicial disminuirá mientras se acostumbra al  
nuevo espectro de sonidos más definidos y claros que está  
experimentando.

38 39
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CÓMO USAR SU CS50

Cómo emparejar con dispositivos Bluetooth

Emparejar su CS50 con un dispositivo Bluetooth como teléfonos  
inteligentes (smartphones) y computadoras es una simple 
operación que se realiza una sola vez. Su CS50 buscará e 
intentará emparejar con los dispositivos Bluetooth durante 3  
minutos cada vez que se conecta la batería. Después de ese  
tiempo, si no se han detectado dispositivos, la unidad dejará 
de intentar emparejarse y la transmisión Bluetooth se apagará.

	 1.	�Asegúrese de que el dispositivo que desea emparejar tiene  
la función Bluetooth encendida. (Revise las instrucciones  
del dispositivo para obtener información específica).

	 2. Conecte una batería cargada al CS50.

	 3.	��Observe el dispositivo que intenta emparejar con el CS50  
y espere a que se detecte. Deberá aparecer CS50 en la  
pantalla. Si se le solicita un número de identificación  
personal (PIN), ingrese “0000”.

	 4.	��Seleccione CS50 de la lista de dispositivos Bluetooth  
para asegurar el emparejamiento. El CS50 emitirá un  
tono cuando la conexión de Bluetooth este lista. Cuando  
emita dos tonos significa que la conexión de Bluetooth  
se ha perdido.

	�� Nota: Para mejores resultados, el CS50 deberá encontrarse  
a una distancia menor a 10 pies (3 metros) del dispositivo  
Bluetooth.

Cómo contestar llamadas telefónicas

	 1.	�Para contestar una llamada telefónica, presione el botón  
de volumen del CS50. En algunos teléfonos, puede ser  
necesario seleccionar el CS50 al contestar una llamada.

	 2. �Durante las llamadas telefónicas, puede usar el botón  
de volumen para controlar el volumen de la llamada.  
Presiónelo para aumentar el volumen, o manténgalo  
presionado para disminuirlo.

	 3. �Para colgar, presione el botón de programa del CS50  
o finalice la llamada con los controles del teléfono.  

	 4. �No presione el botón de programa durante una llamada.  
La llamada podría interrumpirse.

	� Nota: Para mejores resultados, coloque el teléfono en el mismo 
lado del cuerpo que el CS50.
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Transmisión de audio continua (streaming)

El CS50 está listo para la transmisión de audio continua desde 
su teléfono inteligente o computadora. El modo A2DP puede 
desactivarse ya sea usando la aplicación de personalización  
CS o a través de los menús de medios de audio de su  
dispositivo. El CS50 alterna automáticamente entre la  
amplificación personal y la transmisión de audio continua  
una vez que el reproductor de medios de su teléfono o  
computadora comienza a transmitir audio, o cambia al  
teléfono para permitirle responder una llamada entrante.  
Una vez que la llamada termina o el reproductor de medios  
es apagado, el CS50 cambia de nuevo a la amplificación  
personal. Le recomendamos desactivar los tonos de marcación  
y los sonidos de su teléfono o computadora para reducir la  
interferencia con la amplificación personal. 

CÓMO USAR SU CS50

Personalización avanzada

Para aún más funciones y opciones para personalizar el desempeño  
de su CS50, visite www.SoundWorldSolutions.com. Aquí 
podrá descargar gratuitamente la aplicación de personalización  
del CS50 para smartphones y computadoras. Esta aplicación  
le permitirá personalizar adicionalmente la configuración de su 
CS50 a través del enlace Bluetooth.

Bajo la pestaña de “Personalize” de la aplicación puede iniciar un 
programa automatizado que le guiará a través de los pasos para  
adecuar el desempeño del CS50 a sus preferencias específicas. 

La pestaña “Profiles” le permite seleccionar uno de los tres  
perfiles predeterminados, o un perfil personal desarrollado  
por el programa automatizado mencionado anteriormente. 

El “Ecualizador” proporciona controles deslizantes para ajustar  
la configuración individual para las frecuencias altas, medias  
y bajas para una experiencia de usuario personalizada.  
También hay un control deslizante para ajustar el volumen,  
similar al botón de volumen en el CS50. 
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Para mantener el desempeño óptimo de su CS50,  
por favor tome en cuenta las siguientes precauciones:

	 •	� NO permita que caiga agua u otros líquidos sobre o  
dentro del audífono.

	 •	� NO use el CS50 al nadar, bañarse, en exteriores bajo  
lluvia intensa o en ambientes húmedos.

	 •	� NO use el audífono sin acoplar una punta de audífono.
	 •	� NO use solventes o líquidos en el CS50.
	 •	� NO duerma con el CS50 encendido.
	 •	� NO exponga el CS50 o el cargador a la luz solar directa  

o a calor excesivo.
	 •	� Quítese el CS50 al aplicar cosméticos, perfume, loción  

para después de afeitarse, aerosol para el cabello o  
cualquier otro producto que pudiera entrar al audífono.

	 •	� Quítese el CS50 durante actividades físicas extenuantes,  
como hacer ejercicio.

	 •	� Mantenga el CS50 y el cargador limpios y secos.

Se incluye una herramienta de limpieza con su CS50.  
Se recomienda utilizar el aro de alambre en el extremo de  
esta herramienta para eliminar cualquier acumulación de  
cerilla del audífono y de la boquilla, por lo menos una vez  
por semana. Limpie las superficies exteriores del CS50  
periódicamente con un paño suave y seco. Nunca use  
solventes o líquidos para limpiar cualquier parte del CS50.

Puede comprar puntas de audífono adicionales y baterías de  
reemplazo por Internet en www.SoundWorldSolutions.com  
o por teléfono llamando al 1-855-792-0117.

CUIDADO Y LIMPIEZA

El CS50 no emite sonidos
	 •	 Asegúrese de que la batería está conectada correctamente
	 •	 Confirme que la batería está cargada
	 •	� Quite toda la cerilla que pudiera estar bloqueando el audífono  

o la boquilla

El sonido se escucha amortiguado o confuso
	 •	� Compruebe que la punta del audífono esté montada  

correctamente en la boquilla
	 •	� Quite toda la cerilla que pudiera estar bloqueando el audífono  

o la boquilla
	 •	 Ajuste la configuración del volumen
	 •	 Intente un ajuste predeterminado o ambiental diferente
	 •	� Si utiliza un auricular Bluetooth, asegúrese de estar a  

una distancia menor de 10 pies (3 metros) del dispositivo

La batería no carga
	 •	� Asegúrese de que el kit del cargador está completamente  

ensamblado
	 •	� Asegúrese de que el cargador está conectado a una fuente  

de alimentación (la luz indicadora azul está encendida)
	 •	� Cerciórese de que la batería está montada correctamente  

en la estación de carga (la luz indicadora roja está encendida)

El CS50 no está emparejando con mi teléfono
	 •	� Asegúrese de que la conexión Bluetooth esté encendida  

en el teléfono
	 •	� Empareje el dispositivo en un lapso de 3 minutos después  

de encender el CS50
	 •	� Asegúrese de seleccionar el CS50 como dispositivo activo  

en el teléfono
	 •	� Use el CS50 a una distancia menor a 10 pies (3 metros)  

del teléfono

APÉNDICE

SOLUCIÓN DE PROBLEMAS
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Garantía Limitada
Sound World Solutions reparará o, a su criterio, reemplazará cualquier 
Amplificador de Sonido Personal Bluetooth CS50 (el “Producto”)  
si en opinión de Sound World Solutions tiene defectos en materiales  
y/o mano de obra. Esta garantía limitada tiene una vigencia de un  
año a partir de la fecha de compra por el usuario final del Producto  
(el “Cliente”). La responsabilidad de Sound World Solutions se limita  
al costo de la pieza o piezas afectadas. Todos los costos de envío,  
impuestos y otros costos son responsabilidad exclusiva del Cliente.

Esta garantía se hace únicamente al Cliente y no es transferible.  
Para hacer una reclamación de garantía, el Cliente debe proporcionar  
una prueba de compra a Sound World Solutions, y después recibirá una 
Autorización de Devolución de Mercancía (RMA, Return Merchandise  
Authorization) y enviará el producto a Sound World Solutions. Después  
de la recepción, Sound World Solutions inspeccionará el Producto en  
sus instalaciones en busca de los defectos reclamados y, si se determina 
que el producto estaba defectuoso al realizar la compra, Sound World  
Solutions lo reemplazará o reembolsará el precio de compra en un plazo 
de 30 días. Las piezas de repuesto o productos se garantizan únicamente 
durante el periodo de garantía original. Sound World Solutions no  
realizará reembolsos o canjes algunos sin autorización previa.

APÉNDICE

GARANTÍA

Exclusiones
Esta garantía limitada: Cubre únicamente el Producto y su conjunto de  
baterías, y no cubre ningún otro accesorio, producto o servicio; sólo  
surte efectos si se siguen las Instrucciones de Uso Recomendadas y el  
Producto se utiliza adecuadamente y sólo para el fin para el cual fue  
diseñado; no cubre daños que Sound World Solutions determine que  
han sido causados por el desgaste normal, por un mal uso o por usar  
el Producto para un fin diferente para el cual fue diseñado; no cubre  
ninguna inconformidad, daño o defecto atribuible a la modificación o  
reparación de Productos no autorizada por Sound World Solutions y  
no cubre daños causados por accidentes, desastres naturales o fuerza 
mayor, negligencia o mal uso intencional, alteración o daño, o cualquier  
Producto que no haya sido manejado, almacenado o utilizado  
adecuadamente después de entregarlo al Cliente.

Garantía exclusiva
Esta Garantía limitada es la garantía exclusiva de Sound World  
Solutions respecto al Producto. Esta garantía no podrá modificarse,  
alterarse o enmendarse y Sound World Solutions no autoriza y no estará  
obligada por ninguna otra garantía o declaración respecto al Producto  
por sus representantes, empleados, agentes u otros. ESTA GARANTÍA  
LIMITADA SUSTITUYE A CUALQUIER OTRA GARANTÍA, EXPLÍCITA O  
IMPLÍCITA. SOUND WORLD SOLUTIONS NO OTORGA NINGUNA  
GARANTÍA EXPLÍCITA O IMPLÍCITA RESPECTO AL PRODUCTO, Y  
RENUNCIA EXPRESAMENTE A CUALQUIER OTRA GARANTÍA,  
INCLUIDA CUALQUIER GARANTÍA IMPLÍCITA DE COMERCIABILIDAD  
E IDONEIDAD PARA CUALQUIER FIN EN PARTICULAR.

GARANTÍA
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APÉNDICE

GARANTÍA

Limitación de responsabilidad
Bajo ninguna circunstancia Sound World Solutions tendrá responsabili- 
dad u obligación alguna en absoluto por daños derivados, indirectos,  
imprevistos, especiales o punitivos, incluidos daños por pérdidas de  
ingresos, daños a la propiedad o lesiones personales (incluida la  
pérdida de consorcio familiar), ya sea con base en contratos, agravios  
(incluyendo negligencia y responsabilidad estricta) o de cualquier otro 
modo. La única obligación de Sound World Solutions y el único recurso  
del Cliente estarán limitados a la reparación o reemplazo del Producto  
defectuoso con sujeción a los términos de esta garantía limitada.  
ESTA GARANTÍA LE OTORGA DERECHOS LEGALES ESPECÍFICOS,  
Y TAMBIÉN PODRÍA TENER OTROS DERECHOS QUE VARÍAN DE UNA  
JURISDICCIÓN A OTRA. ALGUNAS JURISDICCIONES NO PERMITEN  
LIMITACIONES SOBRE LA DURACIÓN DE UNA GARANTÍA IMPLÍCITA O  
LA EXCLUSIÓN O LIMITACIÓN DE DA—OS IMPREVISTOS O DERIVADOS,  
POR LO QUE LAS EXCLUSIONES ANTERIORES PODRÍAN NO SER  
APLICABLES PARA USTED.

Resolución de disputas
SOUND WORLD SOLUTIONS Y EL CLIENTE EN EL PRESENTE  
DOCUMENTO RENUNCIAN DE MANERA ABSOLUTA, IRREVOCABLE E 
INCONDICIONAL, EN LA MAYOR EXTENSIÓN PERMITIDA POR LA LEY 
APLICABLE, A TODO DERECHO A UN JUICIO POR JURADO DE  
CUALQUIER RECLAMACIÓN O CAUSA DE ACCIÓN CON BASE EN O  
COMO RESULTADO DE ESTA GARANTÍA LIMITADA EN CUALQUIER  
ACCIÓN, PROCEDIMIENTO O LITIGIO DE CUALQUIER TIPO ENTABLADO 
POR SOUND WORLD SOLUTIONS O EL CLIENTE CONTRA EL OTRO,  
YA SEA CON RESPECTO A RECLAMACIONES CONTRACTUALES,  
RECLAMACIONES POR AGRAVIOS O DE OTRO TIPO.

INFORMACIÓN IMPORTANTE

      Advertencia: Para reducir el riesgo de una descarga eléctrica,  
no quite la tapa. No hay piezas en el interior  que el usuario pueda  
reparar. Todo tipo de mantenimiento debe ser realizado por personal  
de servicio calificado.

      Advertencia: Para reducir el riesgo de incendio o descarga  
eléctrica, no exponga este producto a la lluvia o a la humedad. El CS50  
no deberá exponerse a gotas o salpicaduras. No deberá colocar ningún  
objeto lleno de líquido sobre el CS50.

      Instrucciones de seguridad importantes
	 1.	 Lea estas instrucciones.
	 2.	 Guarde estas instrucciones.
	 3.	 Preste atención a todas las advertencias.
	 4.	 Siga todas las instrucciones.
	 5.	 No use este aparato cerca del agua.
	 6.	 Limpie únicamente con un paño seco.
	 7.	� No obstruya los orificios de ventilación. Instálelo de acuerdo con  

las instrucciones del fabricante.
	 8.	� No instálelo cerca de fuentes de calor como radiadores, registros  

de calor, estufas u otros aparatos (incluyendo amplificadores) que  
producen calor.

	 9.	� Proteja el cable de alimentación para que no sea pisado o perforado, 
especialmente en las clavijas, tomas de corriente y el punto donde  
sale del aparato.

	 10.	� Desconecte este aparato durante tormentas eléctricas o cuando  
no lo utilice durante periodos prolongados de tiempo.

	 11.	� Todo tipo de mantenimiento debe ser realizado por personal de  
servicio calificado. Se requiere servicio cuando el aparato haya  
sufrido daños en cualquier manera, como daños al cable de  
alimentación o a la clavija, derrame de líquidos o caída de objetos 
dentro del aparato, si el aparato ha sido expuesto a la lluvia o  
humedad, no funciona normalmente o se ha dejado caer.
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INFORMACIÓN IMPORTANTE

Información de la reglamentación de Industry Canadá
El funcionamiento de este dispositivo está sujeto a dos condiciones: (1) Este  
dispositivo podría no causar interferencia dañina y (2) Este dispositivo debe  
aceptar cualquier interferencia, incluyendo interferencia que pudiera causar  
el funcionamiento no deseado del dispositivo. Revisar RSS-GEN 7.1.5.

Nota de la FDA (Administración de Alimentos y Fármacos de  
los EE.UU.) sobre amplificadores de sonido personales (PSAP)
Los PSAP están diseñados para amplificar el sonido ambiental para  
consumidores sin impedimentos auditivos. No pretenden compensar un  
impedimento auditivo. Algunos ejemplos de situaciones en las cuales los  
PSAP se utilizan normalmente incluyen la caza (escuchar a las presas),  
observación de pájaros, escuchar conferencias con un orador lejano, y  
escuchar sonidos suaves que pueden ser difíciles de escuchar (por ejemplo,  
conversaciones distantes, actuaciones o representaciones teatrales).  
Debido a que los PSAP no están diseñados para diagnosticar, tratar,  
curar o mitigar enfermedades y no alteran la estructura o función del  
cuerpo, no son dispositivos definidos en la Food, Drug and Cosmetic Act  
(Ley de Alimentos, Fármacos y Cosméticos). Como tal, no existe una  
clasificación reglamentaria, código de producto o definición para estos  
productos. Además, no hay requisitos para el registro de fabricantes y el  
listado de estos productos con la FDA.

Sin embargo, los PSAP están sujetos a las disposiciones aplicables de la  
Radiation Control for Health and Safety Act (Ley de Control de Radiación  
para la Salud y la Seguridad) de 1968, bajo la cual la FDA regula productos  
electrónicos que emiten vibraciones sonoras, como equipo de amplificación  
de sonido. (Revise también 21 CFR 1000.15.) Los fabricantes de los PSAP  
deben reportar defectos y eventos adversos y llevar a cabo otras medidas  
descritas en 21 CFR Parte 1003. Los fabricantes de los PSAP también  
deben cumplir los requisitos para la recompra, reparación o reemplazo de  
productos electrónicos como los dispone el 21 CFR Parte 1004.

INFORMACIÓN IMPORTANTE

Bluetooth
La marca y los logotipos de Bluetooth® son propiedad de Bluetooth SIG,  
Inc. y todo uso de tales marcas por Sound World Solutions se realiza  
bajo licencia. Otras marcas y nombres comerciales son propiedad de  
sus dueños respectivos.

       Advertencias generales
Si usted tiene o cree tener cualquiera de los siguientes síntomas,  
no use este producto hasta haber consultado con un médico:

	 • Historial de acumulación excesiva de cerilla
	 • Dolor o incomodidad en el oído
	 • Escurrimiento de líquidos o exudado del oído en los pasados 90 días
	 • �Bloqueo del canal auditivo, una infección del oído prolongada o  

una sensación de taponamiento
	 • Deformidad visible del oído
	 • �Pérdida auditiva repentina, de avance rápido o fluctuante durante  

los pasados 90 días
	 • Dificultad auditiva crónica
	 • Zumbido únicamente en un oído
	 • �Pérdida auditiva en sólo un oído que ha empeorado en los pasados  

90 días
	 • Periodos de mareo agudo o crónico

Los marcapasos y desfibriladores pueden ser sensibles a los campos  
magnéticos. No coloque el audífono CS50 o las baterías en un bolsillo  
de su camisa o cerca de su marcapasos o desfibrilador.

Mantenga todas las piezas del audífono y el kit del cargador del CS50  
lejos de niños menores de 3 años de edad. Estos componentes contienen 
piezas pequeñas que pueden presentar un riesgo de asfixia.
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APÉNDICE

INFORMACIÓN IMPORTANTE

Información de la Comisión Federal de Comunicaciones  
(FCC) de los EE.UU.
Este dispositivo cumple con la Parte 15 de las Reglas de la FCC.  
El funcionamiento de este dispositivo está sujeto a las dos condiciones  
siguientes: (1) Este dispositivo no podrá causar interferencia dañina y  
(2) Este dispositivo debe aceptar cualquier interferencia, incluyendo  
interferencia que podrá provocar un funcionamiento no deseado.

Este equipo ha sido probado y se encontró en cumplimiento con los  
límites para un dispositivo digital de Clase B, de acuerdo con la Parte  
15 de las Reglas de la FCC. Estos límites están diseñados para  
proporcionar protección razonable contra interferencia nociva en una  
instalación residencial. Este equipo genera, utiliza y puede irradiar  
energía de radiofrecuencia y, si no se instala y utiliza de acuerdo con  
las instrucciones, puede causar interferencia dañina a las comunicaciones  
de radio. Sin embargo, no hay garantía de que no ocurrirá interferencia  
en una instalación específica. Si este equipo causa interferencia dañina  
a la recepción de radio o televisión, lo cual puede determinarse  
apagando y encendiendo el equipo, se exhorta al usuario a corregir  
la interferencia mediante una o más de las siguientes medidas:

	 •	 Reorientar o reubicar la antena receptora.

	 •	 Aumentar la separación entre el equipo y el receptor.

	 •	� Conectar el equipo a una toma de corriente en un circuito  
diferente a aquel donde está conectado el receptor.

	 •	� Consulte con el distribuidor o con un técnico de radio y TV  
experimentado para obtener ayuda.

No se permite a los usuarios modificar o hacer cambios al dispositivo  
de ninguna manera. Los cambios o modificaciones no aprobados  
expresamente por Sound World Solutions podrían anular la autoridad  
del usuario para operar el equipo.

NOTAS
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Merci pour votre acquisition d’un CS50.

Ce kit oreillette amplificateur Bluetooth offre  
une souplesse et une personnalisation  

formidables en termes d’ajustement  
et de réglages sonores,  

qui vous permettront  
de mieux entendre  
dans des contextes  

spécifiques, tels que  
des rendez-vous  

professionnels ou des  
réunions de famille.

Connectez-vous  
sur notre site Internet  

et enregistrez votre CS50 afin de recevoir les  
mises à jour importantes, des informations sur 

nos nouveaux produits et des offres exclusives.
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• Oreillette CS50

Votre kit oreillette CS50  
Bluetooth comprend les  
éléments suivants :

• Étui de transport

• �Deux batteries  
rechargeables

• ��Kit de chargement  
de batteries

• ��Trois embouts  
(petit, moyen, grand)

• ��Outil de nettoyage  
de l’oreillette

PRISE EN MAIN

Bouton de contrôle  
du volume situé sur la  
face de l’oreillette permettant  
à l’utilisateur d’augmenter  
ou réduire le niveau sonore  
par paliers de 3 dB.  

Bouton de  
programmation  
situé sur le bord arrière  
de l’oreillette basculant 
entre trois réglages  
environnementaux.

Câble de batterie   
flexible s’ajustant  
confortablement quelque 
soit la taille de l’oreille.

Embouts  
ajustables à 
votre oreille 
comme des 
écouteurs  
classiques.  
L’oreillette 
CS50 est  
montée  
d’origine  
avec le  
plus petit  
embout.

Borne de  
batteries   
avec connecteurs  
magnétiques  
pour une  
installation  
facile et rapide  
des batteries.

Manchon  
permettant un  
montage sécurisé  
de l’embout.

OREILLETTE

Microphone  
directionnel  
pour une  
qualité audio 
optimisée  
lors des appels  
téléphoniques.
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Chargement des batteries :

	 1.	�Assemblez le kit de chargement  
en branchant la petite  
fiche du câble dans  
la base de la station  
et la grosse fiche  
dans l’adaptateur. 

		  �Remarque : Vous pouvez également brancher la plus grosse 
fiche du câble sur un port USB standard de votre ordinateur.

	 2.	�Branchez l’adaptateur dans une prise électrique standard. 
Lorsque le signal lumineux situé sur le dessus de la station  
s’allume en bleu, cela confirme que la station de chargement  
est alimentée.

	 3.	�Insérez les batteries dans les deux emplacements en alignant 
les aimants. Lorsque la batterie est correctement mise en 
place, le signal lumineux change de couleur. Une lumière  
rouge indique que la batterie est en charge. Elle passe au  
vert lorsque la batterie est complètement chargée et prête  
à l’emploi.

		  �AVERTISSEMENT - Champ magnétique
		�  Susceptible de trouble pour les porteurs de stimulateur  

cardiaque et de défibrillateur. Ne placez pas l’oreillette ou  
les batteries du CS50 dans une poche de chemise ou à  
proximité de votre régulateur cardiaque ou défibrillateur.

KIT DE CHARGEMENT

Câble de 
chargement  
micro-USB  
vers USB

Station de chargement  
munie de deux emplacements 
avec des signaux lumineux  
LED indépendants

Adaptateur  
électrique  
(prise murale)

Charger les batteries

Vos batteries sont légèrement chargées lorsque vous les déballez, 
mais nous vous recommandons de les charger à fond avant d’utiliser 
votre CS50. Il faut environ 2 ½ heures pour une charge complète. 
Avec une batterie entièrement chargée, le CS50 dispose d’une  
autonomie de 15 heures en écoute normale.
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Personnalisation

	 1.	�Le CS50 est fourni 
avec trois tailles 
d’embouts : petite  
(initialement installée 
sur le manchon l’oreillette), moyenne et grande. Si le plus 
petit embout n’est pas ajusté à votre oreille, retirez-le du 
manchon et essayez la taille moyenne ou grande.

	 2.	�Insérez l’embout à fond sur le manchon. L’extrémité de 
l’embout doit venir en contact avec la base du manchon.

		�  Remarque : Ne portez pas l’oreillette sans embout.

UTILISATION DE VOTRE CS50

	 3.	�Le câble de la batterie peut être ajusté pour optimiser le  
confort de votre CS50. Tenez le boîtier de l’oreillette dans  
une main et tirez ou poussez délicatement le câble avec  

votre main libre 
pour obtenir la  
longueur désirée.  
Attention de ne  
pas tirer trop  
brutalement.

1

2

Tenez le boîtier dans une main.

Tirez ou poussez 
délicatement le 
câble avec votre 
main libre pour 
obtenir la  
longueur désirée.         Les embouts inclus avec votre appareil CS50 peuvent 

               être taillés pour un confort maximal. Utilisez une paire 
                      de ciseaux pour couper le long des lignes sur la tige 
                            de l’embout avant de l’attacher à l’manchon du 
                                CS50. Il est conseillé de découper en petits 
                                            incréments afin d’atteindre l’ajustement 
                                               parfait pour votre oreille.

Installation d’une batterie sur le CS50

	 1.	�Alignez les contacts et les aimants d’une batterie chargée 
avec ceux de l’oreillette.

	 2.	�Dès que la batterie est enclenchée, l’appareil est en  
fonction. Il est opérationnel après quelques secondes de délai.  
Pour éteindre l’appareil, il suffit de déconnecter la batterie.

	 3.	�Le CS50 émet un signal sonore distinct qui indique la  
faiblesse de la batterie. Lorsque vous entendez cinq sons  
successifs (faible, fort, faible, fort, faible) il est temps de 
changer la batterie.
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Positionnement du CS50 sur  
votre oreille

	 1.	�Placez la batterie derrière votre oreille  
avec le câble de la batterie qui passe  
au-dessus de celle-ci. 

	 2.	�Si vous portez des lunettes, placez la  
batterie entre la branche de vos lunettes  
et votre oreille. Placer ou ajuster vos  
lunettes peut créer des interférences  
avec votre CS50. 

	 3.	�Insérez délicatement l’embout dans  
votre oreille en le faisant légèrement  
glisser pour l’ajuster. La position idéale  
est ajustée, mais non serrée. 

Réglage du volume

Pour augmenter le volume, appuyez sur le bouton du volume.  
Vous entendrez quatre sons successifs de plus en plus forts qui  
indiquent le nouveau niveau sonore. Lorsque vous avez atteint  
le volume maximum, le dernier son de la série est moins fort.  
Pour baisser le volume, appuyez et maintenez enfoncé le bouton  
du volume. Vous entendrez quatre sons successifs de moins en  
moins forts qui indiquent le nouveau niveau sonore.

UTILISATION DE VOTRE CS50

Sélection d’un réglage environnemental

Le bouton de programmation situé sur le bord arrière de votre  
CS50 sert à naviguer entre trois réglages environnementaux.  
Le premier réglage est votre profil d’écoute par défaut. Il sert pour  
les situations courantes, assez tranquilles. Vous entendrez un bip  
de confirmation lorsque vous revenez à votre profil par défaut.

Remarque : À la première utilisation, le profil par défaut de votre 
CS50 se trouve sur le réglage d’origine « Préréglage 1 ».  
Pour modifier votre profil par défaut, reportez-vous à la page 64.

Les deux autres réglages sont étudiés pour optimiser les  
performances de votre CS50 dans des situations particulières.

Mode Restaurant – Lorsque vous basculez sur le Mode  
Restaurant de votre CS50, vous entendrez deux bips brefs de  
confirmation. Le Mode Restaurant concentre la direction du  
microphone vers les sons qui viennent en face de vous et  
atténue les sons non désirés dans des environnements bruyants.

Mode Divertissement – Lorsque vous basculez sur le Mode  
Divertissement de votre CS50, vous entendrez trois bips brefs  
de confirmation. Le Mode Divertissement augmente la bande  
de basses fréquences afin de vous donner un son plus naturel 
lorsque vous vous trouvez au spectacle ou au concert. 

1

2

3
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Modifier votre profil par défaut

Le CS50 est fourni avec trois profils d’écoute préréglés  
correspondant à des fréquences de réponses formatées selon  
les besoins d’amplification les plus typiques. Chaque profil  
préréglé dispose de réglages automatiques du niveau afin  
d’optimiser le confort et la qualité de l’audibilité de la parole.  
Le préréglage d’origine par défaut du CS50 est le « Préréglage 1 ».  
Pour naviguer vers le préréglage suivant, il vous suffit de presser  
les touches programme et volume simultanément durant une  
seconde environ. Une lumière orange clignotera 1, 2 ou 3 fois  
au dos du CS50 et vous entendrez 1, 2 ou 3 sons aigus qui vous  
indiqueront quel préréglage vous avez sélectionné.

Remarque : Vous pouvez également utiliser notre Application  
de Personnalisation depuis votre smartphone ou ordinateur pour  
assigner l’un des profils préréglés à votre profil par défaut. Enfin,  
vous pouvez également utiliser l’Application pour créer un profil  
personnalisé à vos propres besoins. Pour de plus amples  
informations concernant l’Application, reportez-vous à la page  
69 (chapitre de personnalisation avancée). 

Préréglage 1 – (Réglage d’origine par défaut.) Stimulation de la  
bande de hautes fréquences. 
Préréglage 2 – Stimulation accentuée de la bande de hautes  
fréquences par rapport au Préréglage 1 avec en sus une stimulation  
moyenne de la bande de moyennes fréquences. 
�Préréglage 3 – Même stimulation des bandes des hautes et  
moyennes fréquences que pour le Préréglage 2, mais avec une  
augmentation de la bande de basses fréquences. 

UTILISATION DE VOTRE CS50

Allez dans un environnement relativement calme et placez-vous  
près d’une source sonore telle qu’un programme TV ou la voix  
d’une personne et testez chacun des préréglages durant quelques 
instants. Vous devrez régler le volume à un niveau agréable à  
chaque fois que vous sélectionnez un préréglage. Essayez tous les 
préréglages pendant quelques jours dans des situations sonores  
courantes telles que des conversations ou près d’une TV. Cela  
vous permettra de déterminer le préréglage et le volume les  
mieux appropriés à vos besoins.

Le préréglage le mieux approprié est celui que vous utiliserez le 
plus souvent au cours de la journée. Les réglages automatiques  
de chaque profil préréglé vous permettront de maintenir le  
confort et la qualité d’écoute sans avoir à régler le volume,  
excepté dans des circonstances exceptionnelles.

Familiarisation avec votre CS50

Il vous faudra un peu de temps pour vous familiariser avec  
l’amplification de votre CS50. Vous entendrez de nombreux sons 
avec une clarté inhabituelle. Il se peut que les sons ambiants et 
environnementaux, tels que les froissements de papier ou le bruit 
de couverts et d’assiettes, vous perturbent au début. Votre cerveau 
s’habituera à ces sons. Au bout de deux semaines environ,  
la gêne initiale disparaîtra et vous vous serez habitué  
à ce nouvel environnement sonore plus clair et plus pur.

64 65
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UTILISATION DE VOTRE CS50

Jumelage avec des appareils Bluetooth

Jumelez facilement votre CS50 avec un appareil Bluetooth tels  
qu’un smartphone ou un ordinateur dans une simple opération 
unique. Votre CS50 va chercher et tenter de jumeler avec des 
appareils Bluetooth pendant 3 minutes à chaque fois que vous 
insérez la batterie. Passé ce délai, si aucun appareil n’a été 
détecté, le système cessera de tenter de jumeler et la 
transmission Bluetooth sera interrompue.

	 1.	� Vérifiez que la fonction Bluetooth de l’appareil que vous  
souhaitez jumeler avec est en service. (Voir les instructions  
de l’appareil pour les détails spécifiques).

	 2. Insérez une batterie chargée dans votre CS50.

	 3.	� Regardez l’appareil que vous tentez de jumeler avec votre  
CS50. L’inscription CS50 devrait apparaître sur l’écran.  
Si on �vous demande un code PIN, inscrivez « 0000 ».

	 4.	� Choisissez le CS50 dans la liste des appareils Bluetooth pour 
garantir le jumelage. Le CS50 émettra un bip sonore lorsque  
la connexion Bluetooth est établie. L’émission de deux bips  
successifs signale que la connexion Bluetooth a été perdue.

	� Remarque : pour obtenir de meilleurs résultats, maintenez  
le CS50 dans un rayon inférieur à 3 mètres de l’appareil  
Bluetooth à connecter.

Répondre aux appels téléphoniques

	 1.	�Pour répondre à un appel téléphonique, appuyez sur le  
bouton volume du CS50. Sur certains téléphones, vous  
devrez peut-être sélectionner le CS50 pour répondre à  
un appel.

	 2. �Lors des appels, vous pouvez utiliser le bouton volume  
pour contrôler le niveau sonore de l’appel. Appuyez pour 
augmenter le volume, poussez et maintenez le doigt  
enfoncé pour diminuer le volume.

	 3. �Pour raccrocher, appuyez sur le bouton programme du  
CS50 ou utilisez les commandes du téléphone.

	 4. �N’appuyez pas sur le bouton programme au cours d’un 
appel. Cela mettrait fin à l’appel.

	� Remarque : pour obtenir de meilleurs résultats, placez le  
téléphone du même côté de votre corps que le CS50.



6968

Streaming audio

Le CS50 permet le streaming audio depuis votre smartphone 
ou ordinateur. Vous pouvez désactiver le mode A2DP depuis 
l’Application CS Customizer ou depuis les menus media  
audio de votre appareil. Lorsqu’il est en mode amplification 
individuelle, le CS50 bascule automatiquement, soit vers le 
streaming audio lorsque le lecteur média de votre téléphone  
ou ordinateur émet un son audio, soit vers le téléphone pour 
vous permettre de répondre à un appel. Lorsque l’appel est  
terminé ou le lecteur média est éteint, le CS50 rebascule vers 
le mode amplification individuelle. Nous vous recommandons 
de désactiver les tons et les sons du pavé numérique tactile  
sur votre téléphone ou ordinateur pour diminuer les  
interférences avec l’amplification individuelle.  

UTILISATION DE VOTRE CS50

Personnalisation avancée

Pour découvrir d’autres fonctions et options de  
personnalisation de votre CS50, rendez vous sur le site  
www.SoundWorldSolutions.com. Vous pourrez y  
télécharger l’application gratuite Customizer du CS50,  
pour smartphones et ordinateurs. Il s’agit d’une application  
qui permet de personnaliser au maximum les réglages  
de votre CS50 via la connexion Bluetooth.

Sous l’onglet « Personalize » de l’application, vous pourrez  
initier un programme automatisé qui vous conduira pas à pas  
vers la personnalisation des performances de votre CS50 selon  
vos préférences.

L’onglet « Profiles » vous permet de sélectionner un des trois  
profils préréglés ou un profil personnel développé grâce au  
programme automatisé décrit ci-dessus.  

Lorsque vous avez sélectionné un de ces profils au moyen de  
l’application Customizer du CS50, il devient le profil par défaut  
du CS50. Vous pouvez désormais utiliser le bouton programme  
pour basculer entre les réglages additionnels conçus pour  
optimiser les performances du CS50 dans des situations  
particulières. (Voir page 64.)

«L’Équaliseur » propose des curseurs qui permettent de régler  
indépendamment les fréquences aiguës, médiums et graves  
pour une utilisation personnalisée. Il existe également une barre  
pour régler le volume, similaire au bouton volume du CS50.
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Pour maintenir les performances optimales de votre  
CS50, veuillez prendre les précautions suivantes :

	 •	� NE METTEZ PAS d’eau ou d’autres liquides dans ou sur  
l’oreillette.

	 •	� NE PORTEZ PAS le CS50 en nageant, sous la douche,  
sous une forte pluie ou dans un environnement humide.

	 •	� NE PORTEZ PAS l’oreillette sans embout.
	 •	� N’APPLIQUEZ PAS de solvants ou autres liquides sur l’oreillette.
	 •	� NE DORMEZ PAS avec le CS50 allumé.
	 •	� N’EXPOSEZ PAS le CS50 ou le chargeur à la lumière directe 

du soleil ou près d’une source de chaleur intense.
	 •	� Retirez le CS50 avant de mettre du maquillage, du parfum,  

de l’après-rasage, de la laque pour cheveux, des lotions ou 
tout autre produit susceptible de pénétrer dans l’oreillette.

	 •	� Retirez le CS50 lors d’activités ardues, telles que des  
exercices physiques.

	 •	� Conservez le CS50 et le chargeur propre et sec.

Votre CS50 est fourni avec un outil de nettoyage. Au moins une  
fois par semaine, il est recommandé d’utiliser le crochet situé à  
l’extrémité de l’outil pour retirer les formations de cire de l’embout  
et du manchon. Nettoyez régulièrement les surfaces extérieures  
du CS50 en les essuyant avec un chiffon sec. N’utilisez jamais de 
solvants pour nettoyer le CS50.

Vous pouvez acheter en ligne des embouts  
supplémentaires et des batteries de rechange sur  
le site www.SoundWorldSolutions.com  
ou en appelant au : 1-855-792-0117.

PRÉCAUTIONS ET ENTRETIEN

Le CS50 n’émet aucun son
	 •	� Vérifiez que la batterie est correctement insérée
	 •	� Vérifiez que la batterie est chargée
	 •	� Retirez la cire qui pourrait obstruer l’embout ou le manchon

Le son est assourdi ou tronqué
	 •	� Vérifiez que l’embout est correctement assemblé au manchon
	 •	� Retirez toute cire qui pourrait obstruer l’embout ou le manchon
	 •	� Réglez le volume
	 •	� Essayez un autre préréglage ou mode environnemental
	 •	� Si vous l’utilisez comme écouteur Bluetooth, assurez-vous que  

vous êtes placé à moins de 3 mètres de l’émetteur

La batterie ne charge pas
	 •	� Vérifiez que le kit de chargement est correctement assemblé
	 •	� Vérifiez que le chargeur est branché à une source d’alimentation  

(signal lumineux bleu)
	 •	� Vérifiez que la batterie est convenablement insérée dans la  

station de chargement (signal lumineux rouge)

Le CS50 ne jumelle pas avec mon téléphone
	 • Vérifiez que la fonction Bluetooth de votre téléphone est active
	 • �Jumelez l’appareil dans un maximum de 3 minutes après avoir  

mis le CS50 sous tension
	 • �Vérifiez que le téléphone a détecté le CS50 en tant qu’appareil actif
	 • Utilisez votre CS50 à moins de 3 mètres du téléphone

ANNEXE

DÉPANNAGE
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Garantie limitée
Sound World Solutions réparera ou, à sa discrétion, remplacera une  
oreillette Bluetooth CS50 (le « Produit ») si de son point de vue le  
Produit présente une défectuosité matérielle et/ou de fabrication.  
Cette garantie limitée est valable un an à compter de la date d’achat  
du Produit par le consommateur final (le « Client »). La responsabilité 
de Sound World Solutions est limitée à la (aux) pièce(s) défectueuse(s). 
L’ensemble des coûts de transport, taxes et autres frais sont sous  
l’entière responsabilité du client.

Cette garantie s’adresse uniquement au Client et n’est pas transférable.  
Pour faire valoir la garantie, le Client doit fournir à Sound World  
Solutions une preuve d’achat, afin de recevoir un numéro d’Autorisation  
de retour de marchandise (Return Merchandise Authorization, RMA),  
puis expédier le Produit à Sound World Solutions. Après réception,  
Sound World Solutions inspectera les défectuosités déclarées du  
Produit et, s’il s’avère que ces défectuosités ont éte présentes au  
moment de l’achat, Sound World Solutions remplacera le Produit ou  
remboursera le montant de l’achat dans un délai de 30 jours. Les pièces  
de rechange ou les produits sont garantis uniquement pour la période  
de validité de la garantie originale. Sound World Solutions n’effectuera  
aucun remboursement ou échange sans autorisation préalable.

ANNEXE

GARANTIE

Exclusions
Cette garantie limitée couvre uniquement le Produit et son pack batterie, 
et elle ne couvre pas d’autres accessoires, marchandises ou services;  
elle prend effet uniquement si les Recommandations d’utilisation ont été 
suivies et uniquement si le Produit a été utilisé conformément à l’usage 
pour lequel il a été prévu; elle ne couvre pas les dommages du Produit  
que Sound World Solutions considère comme liés à une usure normale 
et à un usage inapproprié ou non conforme avec celui pour lequel il a été 
prévu ; elle ne couvre pas la non-conformité, les dommages ou les défauts 
liés à une modification ou une réparation des Produits que Sound World 
Solutions n’aurait pas autorisé et ne couvre pas les dommages liés aux  
accidents, aux catastrophes naturelles ou aux cas de force majeure, à la 
négligence ou au mauvais usage intentionnel, aux modifications ou aux 
préjudices, ou à tous les Produits qui n’auraient pas été convenablement 
manipulés, stockés ou utilisés après leur délivrance au Client.

Garantie exclusive
Cette Garantie limitée est une garantie exclusive de Sound World  
Solutions concernant le Produit. Cette Garantie ne peut être modifiée, 
transformée ou amendée et Sound World Solutions n’autorise pas et ne 
sera pas engagée envers d’autres garanties ou interprétations de garantie 
concernant le Produit par ses mandataires, employés, agents ou autres. 
CETTE GARANTIE LIMITÉE REMPLACE ET EXCLUT TOUTE AUTRE  
GARANTIE, QUELLE QUE SOIT EXPLICITE OU IMPLICITE. SOUND  
WORLD SOLUTIONS N’OFFRE AUCUNE GARANTIE, QUELLE QUE  
SOIT EXPLICITE OU IMPLICITE EN CE QUI CONCERNE LE PRODUIT, ET  
REJETTE EXPRESSÉMENT TOUTES AUTRES GARANTIES Y COMPRIS 
TOUTES GARANTIES IMPLICITES DE QUALITÉ MARCHANDE ET  
D’IDONÉITÉ À UN USAGE PARTICULIER.

GARANTIE
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Limitation de la responsabilité
En aucun cas, la responsabilité ou l’obligation de Sound World Solutions 
seront engagées de quelque manière que ce soient en ce qui concerne  
des dommages et intérêts subséquents, indirects, spéciaux ou punitifs, y 
compris des dommages pour manque à gagner, de propriété ou pour  
blessures individuelles (y compris la perte de communauté), que ceux-ci  
soient basés sur un contrat, sur un acte délictuel (y compris la négligence  
et la responsabilité inconditionnelle) ou autre. L’unique obligation de  
Sound World Solutions et le dédommagement exclusif du Client sont  
limités à la réparation ou au remplacement du Produit défectueux selon  
les termes de cette garantie limitée. CETTE GARANTIE VOUS DONNE  
DES DROITS LÉGAUX SPÉCIFIQUES, ET VOUS POUVEZ PRÉTENDRE À 
D’AUTRES DROITS EN FONCTION DE VOTRE JURIDICTION. CERTAINES 
JURIDICTIONS N’AUTORISANT PAS DE LIMITATION SUR LA DURÉE 
D’UNE GARANTIE IMPLICITE OU SUR L’EXCLUSION OU LA LIMITATION 
DES DOMMAGES ET INTÉRÊTS SECONDAIRES OU SUBSÉQUENTS,  
IL SE PEUT QUE LES EXCLUSIONS PRÉCÉDENTES NE S’APPLIQUENT  
PAS À VOUS.

Résolutions des litiges
PAR LES PRÉSENTES, SOUND WORLD SOLUTIONS ET LE CLIENT  
SUSMENTIONNÉ RENONCENT ABSOLUMENT, IRRÉVOCABLEMENT ET 
INCONDITIONNELLEMENT, DANS TOUTE LA MESURE AUTORISÉE PAR 
LES LOIS APPLICABLES, À TOUS DROITS DE POURSUITE JUDICIAIRE  
PAR JURY POUR TOUTES PLAINTES OU DROITS À FAIRE VALOIR  
BASÉS SUR OU RÉSULTANT DE OU LIÉS À CETTE GARANTIE LIMITÉE 
DANS TOUTE ACTION EN JUSTICE, PROCÉDURE OU AUTRES LITIGES  
QUI SURVIENDRAIENT ENTRE SOUND WORLD SOLUTIONS ET LE  
CLIENT POUR DES REVENDICATIONS LIÉES AU CONTRAT, À DES  
ACTES DÉLICTUELS OU AUTRES.

      Avertissement : pour réduire les risques de décharge électrique,  
ne retirez pas le boîtier. Il ne contient aucune pièce réparable par  
l’utilisateur. En cas de nécessité, faites intervenir un professionnel. 

      Avertissement : pour réduire les risques d’incendie ou de  
décharge électrique, conservez ce produit à l’abri de la pluie et de  
l’humidité. Conservez le CS50 à l’abri des gouttes et des éclaboussures.  
Ne placez aucun objet rempli de liquide à proximité du CS50.

      Instructions de sécurité importantes
	 1.	 Lisez ces instructions.
	 2.	 Conservez ces instructions.
	 3.	 Tenez compte de tous les avertissements.
	 4.	 Suivez toutes les instructions.
	 5.	 N’utilisez pas cet appareil à proximité de l’eau.
	 6.	 Nettoyez uniquement avec un chiffon sec.
	 7.	� N’obstruez pas les conduits de ventilation. Suivez les instructions  

d’installation du fabricant.
	 8.	� Ne placez pas l’appareil près d’une source de chaleur, telle que  

radiateurs, régulateurs de chaleur, fours ou autres appareils  
(y compris les amplificateurs) émettant de la chaleur.

	 9.	� Ne marchez pas sur le cordon d’alimentation et ne le pincez pas,  
en particulier auprès des prises de courant, des multiprises et  
près du point de sortie de l’appareil.

	 10.	� Débranchez cet appareil en cas d’orage ou d’inutilisation prolongée.
	 11.	� Faites réviser l’appareil par des professionnels. Vous devez le  

faire réviser s’il est endommagé de quelque manière que ce soit.  
Par exemple, si le cordon d’alimentation ou la prise sont  
endommagés, en cas de gaspillage de liquide sur l’appareil,  
si des objets l’ont heurté ou s’il a été exposé à la pluie ou  
l’humidité, s’il ne fonctionne plus correctement ou s’il est tombé.

INFORMATIONS IMPORTANTES
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Informations réglementaires d’Industrie Canada
Le fonctionnement de cet appareil est soumis aux deux conditions  
suivantes: (1) cet appareil ne devrait pas causer d’interférences nuisibles  
et (2) cet appareil doit accepter différentes interférences, y compris  
les interférences susceptibles de provoquer un dysfonctionnement.  
Voir RSS-GEN 7.1.5.

Avis du FDA à propos des oreillettes
Les oreillettes ont pour objet d’amplifier les sons ambiants pour les  
personnes non malentendantes. Elles n’ont pas pour objet de compenser  
les dysfonctionnements auditifs des consommateurs malentendants.  
Les exemples de situations lors desquelles on utilise en général les  
oreillettes incluent la chasse (écoute du gibier), l’observation des oiseaux,  
l’écoute lors des conférences avec un orateur distant et l’écoute de sons  
étouffés difficiles à entendre (p.e. conversations éloignées, représentations). 
Étant donné que les oreillettes ne sont pas destinées à diagnostiquer,  
traiter, ou soulager des maladies et qu’elles n’altèrent pas la structure ou  
le fonctionnement du corps, elles ne font pas partie des appareils tels que  
ceux définis dans le Food, Drug and Cosmetic Act. En tant que tel, il  
n’existe pas de classement régulateur, de code produit ou de définition  
pour ces produits. En outre, il n’existe aucune exigence d’enregistrement  
des fabricants ni de référencement de ces produits auprès du FDA.

Néanmoins, les oreillettes sont soumises aux dispositions en vigueur du  
Radiation Control for Health and Safety Act de 1968, par lequel le FDA  
réglemente les produits électroniques qui émettent des vibrations sonores,  
tels que les équipements d’amplification du son. (Voir également article  
21 CFR 1000.15.) Les fabricants d’oreillettes doivent signaler les défauts  
et les phénomènes hostiles et prendre les autres mesures décrites dans  
l’article 21 CFR Part 1003. Les fabricants d’oreillettes doivent également  
se conformer aux exigences pour racheter, réparer ou remplacer les  
produits électroniques exigés en vertu de l’article 21 CFR Part 1004.

INFORMATIONS IMPORTANTES

Bluetooth
Le nom et les logos Bluetooth® appartiennent à Bluetooth SIG, Inc. et  
Sound World Solutions utilise telles marques sous licence. Les autres  
marques et noms commerciaux sont ceux de leurs propriétaires respectifs.

       Avertissements généraux
Si vous avez ou supposez avoir un des symptômes suivants, veuillez  
ne pas utiliser ce produit avant d’avoir consulté un médecin :

	 • Antécédents de production excessive de cérumen
	 • Douleur ou désagrément dans l’oreille
	 • �Présence de liquide dans l’oreille ou drainage de celle-ci depuis  

moins de 90 jours
	 • �Blocage du canal auditif, infection auriculaire persistente ou  

sensation d’oreille bouchée
	 • Difformité évidente de l’oreille
	 • �Perte d’ouïe soudaine ou progressive, ou ouïe fluctuante depuis  

moins de 90 jours
	 • Problème d’acuité auditive chronique
	 • Bourdonnement dans une seule oreille
	 • Perte d’ouïe dans une seule oreille qui a empiré dans les 90 jours
	 • Périodes d’étourdissement aigu ou chronique

Les régulateurs cardiaques et les défibrillateurs peuvent réagir aux 
champs magnétiques. Ne placez pas l’oreillette ou les batteries du  
CS50 dans une poche de chemise ou à proximité de votre régulateur  
cardiaque ou défibrillateur.

Conservez toutes les pièces de l’oreillette et du kit de chargement du CS50 
éloignées des enfants de moins de 3 ans. Ces composants sont composés  
de petites pièces susceptibles de provoquer des risques d’étouffement.
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Informations de la FCC
Cet appareil est en conformité avec la section 15 du règlement de la FCC.  
Le fonctionnement est soumis aux deux conditions suivantes: (1) cet appareil  
ne doit pas causer d’interférences nuisibles, et (2) cet appareil doit accepter 
toute interférence, y compris les interférences susceptibles d’occasionner un 
fonctionnement inopportun.

Ce matériel a été testé et est en conformité avec les limites établies pour  
un appareil numérique de Classe B, ainsi que stipulé à la Section 15 du  
règlement de la FCC. Ces limites sont conçues pour assurer une protection  
raisonnable contre les interférences nuisibles dans un environnement  
résidentiel. Ce matériel génère, utilise et peut émettre des fréquences  
radioélectriques et, s’il n’est pas installé ou utilisé conformément aux  
instructions, peut provoquer des interférences nuisibles aux communications 
radio. Il est néanmoins impossible de garantir qu’il n’entraînera pas des  
interférences pour une installation spécifique. Si ce matériel provoque  
des interférences nuisibles à la réception de la radio ou de la télévision,  
ce qui peut être déterminé en allumant et éteignant l’appareil, nous vous  
encourageons à corriger les interférences en suivant les mesures suivantes:

	 •	 Réorienter ou déplacer l’antenne de réception.
	 •	 Augmenter la distance entre l’appareil et le récepteur.
	 •	� Brancher l’appareil dans une prise dissociée du circuit sur lequel  

est branché le récepteur.
	 •	� Consulter le revendeur ou un technicien professionnel de  

radio/télévision.

Les utilisateurs ne sont pas autorisés à effectuer des changements ou  
modifications à l’appareil de quelque manière que ce soit. Les  
changements ou modifications qui n’auront pas été expressément  
approuvés par Sound World Solutions sont susceptibles d’invalider  
l’autorité de l’utilisateur de faire fonctionner l’appareil.

NOTES
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